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LEXICAL NOTES FROM THE PAPYRI 561

head high ; and his habit always plain and modest. His
work as a minister was interrupted by an imprisonment
lasting twelve years. What a satire on human life that a
man like John Bunyan should have been imprisoned as a
malefactor by a man like Charles II. ! Yet God knows how
out of evil still to bring forth good ; and those twelve years,
during which he and his friends were sighing and groaning
over the suspension of his work, proved, in God’s wonderful
providence, to be the years of his immortal influence ; for
in prison GQrace Abounding and The Pilgrim’s Progress were
penned, as well as the best of the other books by which,
being dead, he yet speaketh and will continue to speak as
long as the English language is understood and as long as
there are human beings capable of the experiences which
these books record.
JAMES STALKER.

LEXICAL NOTES FROM THE PAPYRI*
XXIII.

oxéroyr.—In Notes i. (p. 274) BU 380° (iii/a.p.) Tov médav
movels amo axohdmov was quoted in illustration of the fact
that in Hellenistic vernacular the word had become thorn
or splinter rather than stake: the same result followed from
late citations in L. and S. So in Syll. 80292 (iii/B.c.) a man
mepl aRONOTdS Tivas ToUs dmTiANovs qupémasce in falling from
a tree, and became blind, apparently not at once (rxaxds
3¢ Saxeluevos kal Tupos yeyevnuévos). Unless this is an
illustration of the ““ beam in the eye ”’ (!), we should think
naturally of thorns or spikes. The R.V. margin “ or stake”
at 2 Corinthians xii. 7 may perhaps be added to the places

* For abbreviations see the February and March (1908) EXPoSITOR, pp.
170, 262.
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where classical Greek has received too much weight in the
Revisers’ counsels : it would have been deeply interesting
to see what would have happened if men like Lightfoot
had known the papyri. (Cf. Proleg. 278 242.) LXX usage
(see Grimm-Thayer) strongly confirms the rendering thorn.

aropmilw.—As a word of popular speech it is well attested
by the ban of Phrynichus. So P Herm.7 ii'® (ii/A.p.) of
young plum trees, éoropmiocuévar év T6 ywplp, and so 284,

oxvBalov.—To Notes ii., iii. we may add a comment
on the word’s history. Its prevailing sense (—stercus—
see Wetstein on Phil. iii. 8) may be explained by a popular
association with oxwp, with which it is quite impossible
to connect it historically. That it was a vulgar coinage
from és xivas Bakeiv is likely enough (like gropacifw from
és xoparas): its original meaning thus would be refuse (R.V.
marg.) ; but the other is more probably what Paul meant.
CPR 175 (time of Commodus,?) should have been quoted,
like OP 43 vs. iii%® (295 A.D.), as a proper name. Gemellus’
letter FP7? (100 A.D.), cited in Notes ii., is rendered by the
edd. “ a little bundle, and rotten hay, the whole of it
decayed—no better than dung.”

oxvAMw.—In Notesi. (pp. 2731.), ii. the word is pretty fully
illustrated, but we could add a good many more exx.

orolqrdBpwros.—It may be worth while to quote a
similar compound, ixfvéBpwros, from Syll. 584° (?i/B.c.):
a curse is issued against any one who injures the sacred
fish of Atargatis—é Toltwv ¢ moidy raxds xaxi éEwhelg
dmonouto, L. yevouevos.

oopés—C. and B. No. 651510 (iii/a.D.) has the word
twice, in an inscription of the usual kind warning off in-
truders from a family vault : no one is to put there Eevov
vexpov 7) gopév, a body or a bier that has carried it. In
the first occurrence it is a permanent feature—the two
Christian soldiers named made jointly for themselves and
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their wives 7ov Bwuov xal v katr’ adrod copév, a symbohc
bier carved on the ** altar.”

omévéw.—In P Par 222 (ii/B.c.) the Twinsin the Serapeum
are described as @y 'Ooopdme. (cf. Archiv iii. p. 250) yéas
omevdovadv, cf. Syll. 6533 (i/B.C.) i(epods . . . alua kai olvov
omévdoyras, TbP 6005 (iii/a.D.) olvov omevdo[uélvov év 7¢
[¢ep#]. Theverb issimilarly used in the lzbells, or certificates of
pagan worship, by which those who ‘‘ poured out libations
to the gods obtained immunity : see Milligan, Selections,
p- 114 ff., and add the new document in the Rylands Papyri
p- 21, «ai éBvoa kal éomica kal T&V iepeiwy éyevaduny.
Curtius (St. Paul in Athens, Exp. VIL. iv. p. 447) has drawn
attention to the fact that this, the simplest form of old Pagan
worship, is the only one which St. Paul takes over and applies
directly to himself : see Phil. ii. 17, dA\a €f xai amévSouar
éml 14 Ouole xai heirovpyle Ths wioTews Vudv, yalpw Kal
cuyyaipw waow uiv ¢ 2 Tim. iv. 6, éyw yap 78y amévdouar,
xai 6 kaipds THs avalvoews puov épéaTney.

It may be added that the subst. owovd; came to be used
of an additional impost, particularly on vine-land, levied
nominally for a libation to Dionysius ; cf. OP 9173 (ii./iii.
A.D.) with the Editors’note. From this the transition was
easy to any “ payment > or ‘‘ gratification ”’ added to the
rent, e.g. OP 101" (A.D. 142), 730'® (a.p. 130). In BM
94812 (A.p. 236) (=III. p. 220) a ship-master receives in
addition to his pay a jar of wine imép omwovdis, as a pourborre :
cf. OP 610 (ii/A.D.) Ty 8¢ amovdy(v) ydpioar and the similar
use of the diminutive in OP 525" (early ii/A.D.) éav &épy

. Soffvar amo[v]8dpeov < if 'a gratuity must be given”
(Edd.).

om\dyyvov.—For this word in its more distinctively
* Hebraic ’ sense of kindness or benevolence, ¢f. BU 113977
(B.C. 8) dmép omrdyyvov, “ for pity’s sake.” Lightfoot on
Phil. i. 8 suggests that the verb was a coinage of the Jewish
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dispersion, and Thumb Hellenismus, p. 123, practically
confirms this.

omovddfw, omovd.—With the acc. ¢. inf. after omovddiw
in 2 Pet. i. 15, for which Mayor can supply only one other
example [Plato] Alc. sec. 141, cmwovddoavres TobT' adTols
mwapayevéabai, cf. BU 10801¢ (?iii/A.D.) omwovdagor nuas
katafiwcar T@v io[w]v ypapudrwv, also PFi 891113, 131
(iii/a.D.). See Proleg. p. 205. For the ‘religious” con-
notation of omwovds asin 2 Cor. viii. 7 (cf. Rom. xii. 8, 11,
Heb. vi. 11), Thieme (p. 31) cites such passages from the
Magnesian inscriptions as Magn. 536! (iii/B.C.) dmédecEwv
moLoUpeves Ths wepl Ta péyioTa omovdils, 8512 (ii/B.C.) 7 Tod
[87]uov mwpés Te TRy Bedv éboibTys Te Kai amouvdy. The
general sense of ‘‘eagerness” or ““anxiety ” connected
with the word comes well out in such a passage as HbP 44
(B.C. 253 (252)) ob vyap ws éTvyey wepl ToUTwY TRV GTOUSHY
mowelrar 6 SiowenTis, * for the dioecetes is showing no
ordinary anxiety with regard to this’> (Edd.). For the
phrase wdacav cmouvdyy moreiofar as in Jude 3, cf. Michel
41738 (end of iv/B.c.) quoted in Proleg. p. 214, and PP
II. p.[45] (B.c. 258-3) (=Witk. p. 16) v magav omoudiy
monoas [To]i dpebijval ce Sid Téhovs.,

omupis.—The aspirated odupis, which is read throughout
by WH., is well attested in the papyri, e.g. OP 116
(ii/A.D.) odupida Poivikos karod, “ a basket of good dates,”
and the diminutive in OP 529° (ii/A.D.) ovpidiv TpaynudTwy.
InFP 102 (c. A.D. 105), a series of farm accounts, wages are
paid apparently according to the number of ‘ baskets”
(opvpides) produced. See further BS pp. 158, 185, and
Classical Review, xv. p. 33.

orduvos.—For the wider use of . as an earthen jar for
any purpose, and not merely for keeping wine, see Archiv v.
p. 381, no. 565 (late i/A.D.) arduvor év & fjoav ékatov we[v]-
Tkovta layddes, “ jar in which were a hundred and fifty
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dried figs,” also the newly published P. Hamburg 1035
(ii/a.n.) with the Editor’s note, where it is stated that
6 orduvos (instead of the Attic 3 o7.) is more frequent in
the papyri.

ordais.—The usage of ¢. in Acts xv. 2, xxiii. 7, 10, may be
paralleled from P. Strass. 20° (iii/A.p.) where certain persons,
who have been long at strife, agree grdoeis Siaddoacbau,
and Rein, P. 1818 (B.c. 108) ér’ dadixov oTdoews ioTduevos,
“ goulevant une querelle injuste.” In BM III. p. 184133
(a.p. 113) the word is used of a “ shift ”’ of workmen.

oravpés—The metaphorical use of aravpés in Luke ix. 23,
dpdTw TOv oTavpov avrob xal juépav, finds an interesting
illustration in a Christian prayer of the fourth or fifth
century, OP 1058 o 6(ed)s 7év wapareuévor aTavpév,
Bonbnaov Tov SodAdv cov Amwpopav, “ O God of the crosses
that are laid upon us, help thy servant Apphorus.” *“ God
is apparently thought of as at once the sender and mitiga-
tor of trials ”* (Ed.).

3'rayvs—The propername (as Rom. xvi. 9) is found in
P. Revill. Mél. p. 2954 (B.0. 131-0) (=Witk. p. 73) ITéroma
kal 3tdyvw. »

atéyn.—One of the poetical substantives, which has passed
into general use in the Kowjj, e.g. PP IL. p. [28]'! (B.C. 241)
kaber (=nt) pnxoTas Tas oréyas, ‘ having taken down the
upper story ”’ (Ed.)}—an action on the part of the owners
to avoid having Crown officials billeted on them (wpos 7o
un émorabuebeabar). In Syll. 55814 (i/A.D.) 7()v dmiocw Tod
mpomwohov aréyny, the reference is to the covered vestibule
adjoining the gate of the Temple of Asklepios: cf. 1b. 18
oTeydoal 8¢ xal Tob mwpomwdrov To dmicwlipuépos. A neuter
subst. is found in Syll. 8132 éxnfi 75 a]déro oréyos AO]ely,
and a diminutive in OP 109% (a list of personal property,
late iii/iv. a.p.) aréyacTpdy xawév a, “1 new cover”

(Bdd.).
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aréyw.—See Thess. p. 36, and add for a literary example
P. Grenf.1. 18 (ii/B.C.) GyhoTumelv ydp Bei, aTéyew, kapTepeiv.

otevés.—The metaphorical use of o.in Matt. vii. 13,
Luke xiii. 24, may be illustrated from an amnesty decree of
the Emperor Caracalla of July 11*, 212, where to avoid a too
“ narrow ” interpretation of a previous decree that all may
return to their own homes (eis Tds mwarpidas Tas idias),
it is emphasized that in reality all restrictions as to place of
dwelling are : abrogated P. Giss. 40" va uyj 7is orevéTepov
mapeppuqueday THY xdpitd pov éx Tav pylud]rwy To[ D] wpoTépov
Swardypatos k.7 x. In the introduction the Editor con-
trasts with arevéTepov wapepunvevoy the dravfpwmsreploly
épunyveiw of an Epistle of Hadrian, BU 140

orevoywpéw.—For this late word see PP II. p. [28]*3 (B.c.
241—as quoted under oTéyn) émel aTevoywpoduev arabuois,
“ gince we are short of billets >’ (Ed.). It occurs also in one
of the Hawara papyri, Archiv v. p. 381, no. 56% (latei/a.p.)
arevoywpev & 1¢ ka . [Jp odk 3Svvdabn.

arépavos.—It is popularly supposed that this word is not
strictly used of royal crowns, but see Thess. p. 35.

arikw.—A new present (M Gr. orérw) from the perf. éorka,
and retaining the same meaning. The idea of emphasis
usually associated with the verb can hardly be pressed, in
view of the late Greek love for such forms: cf. Kaibel,
Epigr. Gr.970, where it is interchanged with ésraver (on
which see Proleg.p. 55, note 2), 8]¢ wor[e] yuuvacip Pnsg-
povos éatavev Epunv viv o[ t]irkew kd]ye Teréadopos.

ariypa—For the force of this word in Gal. vi. 17 see
Deissmann’s discussion BS p. 349 f. and the note by one of
us in Exp. Tomes xxi. 283 f. The verb is found of branding
a slave in P. Lille 2034 (iii/B.c.) unbevi éféoTw gwpara
woXeiv [ér') éEaywyije, pundé aTitew. ‘

arovyelov.—The use of modern Greek in determining the
meaning of early Hellenistic words is well illustrated by Pro-
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fessor Gwatkin’s translation of orovyela as “ spirits ” in the
letter of Polycrates of Ephesus (Eus. H.E. v. 24), see this
Early Church History,i. p. 264. It would appear that this
meaning can also be extended to the New Testament pas-
sages, see Deissmann, Encyc. Biblica s.v. “ Elements.” For
a. of letters of the alphabet, see BU 9592 (a.D. 148), and cf.
Par P 6311% groiyeiwdids  letter by letter.”

orovyéw.—A striking parallel to Rom. iv. 12 is afforded by
Syll. 325° (i/B.0.) where a certain Aristagoras is praised for
walking in the steps of his father and forebears—«ai adros
oTouxeiv Boviipevos kal Tols éxelvwy tyveawy émiPBaivew, cf. ib.
92918 (ii/B.C.) Tiis 8¢ guvk\jTov aToLY0U[aNS TH Tap’ éav]Ti
a(pds dmavras dvBpd)mrovs vmapyovant Sukatocvvnt.

orparevopar.—On the question whether o. must really
refer to active service, see Notesii, p. 120; but the remainder
of the note there quoted from Grenfell and Hunt, Tebtunis
Papyri i. p. 47, makes the statement that the R.V. margin
Luke iii. 14 is “ unprovable ” rather too strong. In BU
112728 (B.C. 18) édw 8¢ katd Tt gTpaTeinTac o A. év Tois katd
v wapaywpnoiv, Schubart notes that the meaning must be
“ Schwierigkeiten, Umstdnde machen,” comparing 11302°
(8.c. 17). Thisis rather like our phrase, ¢ He has been in the
wars.” The use illustrates the large metaphorical applica-
tion of the term in the New Testament. Cumont, Les
Religions Orientales, p. xvii., has collected a number of pas-
sages on the * Salvation Army ” in ancient times.

ovykAeélw.—For o. construed with els, as in Rom. xi.
32, cf. Syll. 326®* (Rom.) ToD xaipod cuyxkAelovros eis
Xeipdva,

ovykpivw—P Lille 127 (B.c. 259-8) dJortepoy 8¢ éms-
TKOTOUpEVOS TA Tepiywua cuvékpivey Td Ywpata mofjoar *‘ he
decided,” a sense which the verb has also in PFi 55%
(a.p. 88[/96]), 56™ 17 (ao.D. 234). In PP II, p. [23]° (B.C.
241-39) kabore cvvexpify émi AdoyBdoews the Ed. under-
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stands ““ as has been contended in the court of Logbasis,”
“ according to LXX use.”

avykvpia.—With Luke x. 31 kara gvyxvpiav cf. TP 8
xatd Twva ouyTuyiav.

ovyyalpo.—For the meaning ¢ congratulate’ which
Lightfoot gives to this verb in Phil. ii. 17 (but see conira
Kennedy E.G.T.ad loc.), we may compare the ironical
usage in TbP 424% (late iii/A.D.) el wév émpuévis gov 1§
dmovolg, suvyépw gou, *“ if you persist in your folly I congratu-
late you ” (Edd.). In BU 1080 (?iii/A.p.)a father writes to
his son congratulating him on (cuvvyaipwy émwi) his happy
marriage. Syll. 8075 (ii/a.D.) evryaipouévov illustrates the
middle usage in Acts iii. 8 D : see Proleg. p. 161.

agvlnréw.—For the New Testament sense of * dispute,” as
in Mk. viii. 11, cf. OP 532'7 (ii/A.D.) cw{pricovrd oo
““ dispute with you about it ¥ (Edd.)

avfuyos.—We can produce no evidence for o.as a proper
name, though its use as such in Phil. iv. 3 seems probable :
see Kennedy ad loc. For its use as an appellative Thieme
(p. 32) cites the Magnesian graffifo 328 (prob. i/a.p.)
a]0gvyor BaiBios Karnimos : cf. 321.

James HoreE MovurToN.
GEORGE MILLIGAN.



